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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji w celu późniejszego wykorzystania! 

Dziękujemy za wybranie naszego osuszacza powietrza. Przed użyciem należy uważnie przeczytać 

niniejszą instrukcję. W razie pytań prosimy o kontakt z profesjonalną obsługą.  

 

1. PRZED ROZPOCZĘCIEM 

Przed pierwszym użyciem osuszacza powietrza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 

1.1 OPIS PRODUKTU 

Osuszacz powietrza służy do usuwania nadmiaru wilgoci z powietrza. Uzyskana w ten sposób redukcja 

wilgotności względnej chroni budynki i ich zawartość przed niekorzystnym wpływem nadmiaru wilgoci. 

Przyjazny dla środowiska R290 jest używany jako czynnik chłodniczy. R290 nie ma szkodliwego wpływu 

na warstwę ozonową (ODP), pomijalnego efektu cieplarnianego (GWP) i jest dostępny na całym świecie. 

Ze względu na swoje wydajne właściwości energetyczne R290 doskonale nadaje się jako czynnik 

chłodniczy do tego zastosowania. Należy zachować szczególne środki ostrożności ze względu na wysoką 

palność czynnika chłodzącego. 

 

SYMBOLE Z URZĄDZENIA I INSTRUKCJI OBSŁUGI 

 

 

OSTRZEŻENIE 

W tej jednostce zastosowano łatwopalny czynnik chłodniczy. 

Jeśli czynnik chłodniczy wycieknie i zetknie się z ogniem lub częścią 

grzewczą, powstanie szkodliwy gaz i istnieje ryzyko pożaru. 

 

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać 

INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. 

 

Dalsze informacje można znaleźć w INSTRUKCJI OBSŁUGI, 

INSTRUKCJI SERWISOWEJ i tym podobnych. 



 

 

 

 

Przed przystąpieniem do eksploatacji personel serwisowy 

zobowiązany jest do uważnego zapoznania się z INSTRUKCJĄ 

OBSŁUGI i INSTRUKCJĄ SERWISOWĄ. 

 

   

 

 

 

1.2. W CELU ZACHOWANIA BEZPIECZEŃSTWA ZAWSZE NALEŻY PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH ZASAD 

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku przez doświadczonych lub przeszkolonych 

użytkowników w sklepach, w przemyśle lekkim i na farmach lub do użytku komercyjnego przez 

osoby nieprofesjonalne. 

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 

doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 

bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą 

bawić się urządzeniem. Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru. 

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku z gazem R-290 (propan) jako wyznaczonym 

czynnikiem chłodniczym. 

• Pętla czynnika chłodniczego jest uszczelniona. Tylko wykwalifikowany technik powinien 

podejmować próby serwisowania! 

• Nie należy uwalniać czynnika chłodniczego do atmosfery. 

• R-290 (propan) jest łatwopalny i cięższy od powietrza. 

• Najpierw zbiera się w dolnych obszarach, ale może być rozprowadzany przez wentylatory. 

• Jeśli gaz propanowy jest obecny lub podejrzewa się jego obecność, nie pozwalaj 

nieprzeszkolonemu personelowi na próby znalezienia przyczyny. 

• Gaz propanowy używany w urządzeniu nie ma zapachu. 

• Brak zapachu nie oznacza braku wycieku gazu. 

• Jeśli zostanie wykryty wyciek, natychmiast ewakuuj wszystkie osoby ze sklepu, przewietrz 

pomieszczenie i skontaktuj się z lokalną strażą pożarną, aby poinformować ją o wycieku 

propanu.. 

• Nie wpuszczaj żadnych osób z powrotem do pomieszczenia, dopóki nie przybędzie 

wykwalifikowany technik serwisowy i nie poinformuje, że powrót do sklepu jest bezpieczny. 

• Nie należy używać otwartego ognia, papierosów ani innych możliwych źródeł zapłonu 



 

 

 

wewnątrz lub w pobliżu jednostek. 

• Części składowe są przeznaczone do propanu i nie są iskrzące ani nie powodują iskrzenia. 

Części składowe należy wymieniać wyłącznie na identyczne części zamienne.. 

NIEPRZESTRZEGANIE TEGO OSTRZEŻENIA MOŻE SPOWODOWAĆ WYBUCH, ŚMIERĆ, OBRAŻENIA I 

USZKODZENIE MIENIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA 

Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze! 

 Przed przystąpieniem do użytkowania osuszacza powietrza należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i 

w pełni ją zrozumieć.. 

2.1    ŚRODKI OSTROŻNOŚCI OPERACYJNE 

OSTRZEŻENIE – aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń osób lub mienia: 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia. 

• Podczas konserwacji urządzenie musi być odłączone od źródła zasilania. 

• Zawsze używaj urządzenia ze źródła zasilania o takim samym napięciu, częstotliwości i 

parametrach znamionowych, jak podano na tabliczce znamionowej produktu. 

• Zawsze używaj uziemionego gniazdka elektrycznego. 

• Odłącz przewód zasilający podczas czyszczenia lub gdy nie jest używany. 

• Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami. Zapobiegaj rozlewaniu się wody na urządzenie. 

• Nie zanurzaj ani nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu, wilgoci ani innych płynów. 



 

 

 

• Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. Nie przechylaj ani nie obracaj urządzenia. 

• Nie odłączaj urządzenia, gdy jest włączone. 

• Nie odłączaj, ciągnąc za przewód zasilający. 

• Nie używaj przedłużacza ani adaptera. 

• Nie kładź przedmiotów na urządzeniu.  

• Nie wspinaj się na urządzenie ani na nim nie siadaj..  

• Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do wylotu powietrza. 

• Nie dotykaj wlotu powietrza ani aluminiowych żeberek urządzenia. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli zostało upuszczone, uszkodzone lub wykazuje oznaki 

nieprawidłowego działania. 

• Nie czyść urządzenia żadnymi środkami chemicznymi. 

• Upewnij się, że urządzenie znajduje się z dala od ognia, przedmiotów łatwopalnych lub 

wybuchowych. 

• Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania. 

• Nie używaj środków do przyspieszania procesu rozmrażania lub czyszczenia innych niż zalecane 

przez producenta. 

• Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu bez źródeł ciągłego działania (na przykład: 

otwartego ognia, działającego urządzenia gazowego lub działającego grzejnika elektrycznego). 

• Urządzenie należy przechowywać w sposób zapobiegający uszkodzeniom mechanicznym. 

• Nie rozdrabniaj ani nie spalaj, nawet po użyciu. 

• Pamiętaj, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć zapachu.  Rurociągi muszą być chronione przed 

uszkodzeniami fizycznymi i nie mogą być instalowane w przestrzeni niewentylowanej, jeśli 

przestrzeń ta jest mniejsza niż 4 m². 

• Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących gazu. 

• Utrzymuj wszystkie wymagane otwory wentylacyjne w czystości. 

• Urządzenie należy przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu, w którym wielkość 

pomieszczenia odpowiada powierzchni pomieszczenia określonej dla potrzeb eksploatacji. 



 

 

 

Każda osoba pracująca przy układzie czynnika chłodniczego lub do niego włamująca się powinna 

posiadać aktualny, ważny certyfikat wydany przez akredytowany w branży organ oceniający, który 

potwierdza jej kompetencje do bezpiecznego obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi zgodnie z 

branżową, uznaną specyfikacją oceny.. 

Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta sprzętu. 

Konserwacja i naprawa wymagająca pomocy innego wykwalifikowanego personelu powinna być 

wykonywana pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie stosowania łatwopalnych czynników 

chłodniczych. 

Jeśli czegoś nie rozumiesz lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z serwisem dealera. 

 

 

 

 

 

 

2.2 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS SERWISOWANIA 

Należy przestrzegać poniższych ostrzeżeń podczas wykonywania poniższych czynności podczas 

serwisowania osuszacza powietrza z czynnikiem R290. 

2.2.1 Kontrole w okolicy 

Przed rozpoczęciem prac nad systemami zawierającymi łatwopalne czynniki chłodnicze konieczne jest 

przeprowadzenie kontroli bezpieczeństwa w celu zminimalizowania ryzyka zapłonu. W przypadku 

naprawy systemu chłodniczego należy przed przystąpieniem do prac nad systemem zastosować się do 

następujących środków ostrożności. 

2.2.2 Procedura pracy 

Prace należy wykonywać w sposób kontrolowany, aby zminimalizować ryzyko obecności łatwopalnego 

gazu lub oparów podczas wykonywania prac.. 

2.2.3 Ogólny obszar pracy 

Cały personel konserwacyjny i inne osoby pracujące w okolicy muszą zostać poinstruowane o charakterze 

wykonywanych prac. Należy unikać pracy w przestrzeniach zamkniętych. Obszar wokół miejsca pracy 



 

 

 

musi zostać wydzielony. Należy upewnić się, że warunki w obszarze zostały zabezpieczone poprzez 

kontrolę materiałów łatwopalnych. 

2.2.4 Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego 

Przed rozpoczęciem i w trakcie pracy należy sprawdzić obszar odpowiednim detektorem czynnika 

chłodniczego, aby upewnić się, że technik jest świadomy potencjalnie łatwopalnych atmosfer. Upewnij 

się, że używany sprzęt do wykrywania nieszczelności jest odpowiedni do stosowania z łatwopalnymi 

czynnikami chłodniczymi, tj. nie powoduje iskrzenia, jest odpowiednio uszczelniony lub samoistnie 

bezpieczny.. 

2.2.5 Obecność gaśnicy 

Jeśli w sprzęcie chłodniczym lub jego częściach mają być wykonywane prace wymagające wysokiej 

temperatury, należy mieć pod ręką odpowiedni sprzęt gaśniczy. W pobliżu obszaru ładowania należy 

umieścić gaśnicę proszkową lub na CO2.. 

2.2.6 Brak źródeł zapłonu 

Żadna osoba wykonująca prace związane z systemem chłodniczym, które obejmują narażenie na 

działanie jakichkolwiek rur, które zawierają lub zawierały łatwopalny czynnik chłodniczy, nie może używać 

żadnych źródeł zapłonu w sposób, który może prowadzić do ryzyka pożaru lub wybuchu. Wszystkie 

możliwe źródła zapłonu, w tym palenie papierosów, powinny być utrzymywane w wystarczającej 

odległości od miejsca instalacji, naprawy, usuwania i utylizacji, podczas których łatwopalny czynnik 

chłodniczy może zostać uwolniony do otaczającej przestrzeni. Przed rozpoczęciem prac należy zbadać 

obszar wokół sprzętu, aby upewnić się, że nie ma tam żadnych zagrożeń łatwopalnych lub ryzyka zapłonu. 

Należy umieścić znaki „Zakaz palenia”. 

2.2.7 Wentylowany obszar 

Upewnij się, że obszar jest otwarty lub że jest odpowiednio wentylowany przed włamaniem do systemu 

lub wykonaniem jakichkolwiek prac gorących. Pewien stopień wentylacji powinien być kontynuowany w 

okresie wykonywania prac. Wentylacja powinna bezpiecznie rozproszyć uwolniony czynnik chłodniczy i 

najlepiej wydalić go na zewnątrz do atmosfery.. 

2.2.8 Kontrole urządzeń chłodniczych 

W przypadku wymiany podzespołów elektrycznych muszą one być odpowiednie do celu i zgodne z 

prawidłową specyfikacją. Zawsze należy przestrzegać wytycznych producenta dotyczących konserwacji i 

serwisu. W razie wątpliwości należy zwrócić się o pomoc do działu technicznego producenta. 

W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy przeprowadzić 

następujące kontrole: 



 

 

 

• Wielkość ładunku musi być zgodna z rozmiarem pomieszczenia, w którym zainstalowano części 

zawierające czynnik chłodniczy; 

• Maszyny wentylacyjne i wyloty działają prawidłowo i nie są zablokowane; 

• Jeśli używany jest pośredni obwód chłodniczy, należy sprawdzić, czy w obwodzie wtórnym znajduje 

się czynnik chłodniczy; 

• Oznaczenia na sprzęcie muszą być widoczne i czytelne. Oznaczenia i znaki, które są nieczytelne, 

należy poprawić; 

• Rury lub podzespoły chłodnicze są zainstalowane w miejscu, w którym mało prawdopodobne jest, 

aby były narażone na działanie substancji, które mogą powodować korozję podzespołów 

zawierających czynnik chłodniczy, chyba że podzespoły są wykonane z materiałów, które są z natury 

odporne na korozję lub są odpowiednio zabezpieczone przed korozją. 

2.2.9 Kontrole urządzeń elektrycznych 

Naprawa i konserwacja podzespołów elektrycznych obejmuje wstępne kontrole bezpieczeństwa i 

procedury kontroli podzespołów. Jeśli występuje usterka, która może zagrozić bezpieczeństwu, do 

obwodu nie należy podłączać zasilania elektrycznego, dopóki nie zostanie ona w zadowalający sposób 

rozwiązana. Jeśli usterki nie można natychmiast naprawić, ale jest ona konieczna do kontynuowania 

pracy, należy zastosować odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Należy o tym powiadomić właściciela 

sprzętu, aby wszystkie strony zostały poinformowane. 

Wstępne kontrole bezpieczeństwa obejmują: 

• rozładowanie kondensatorów: należy to zrobić w bezpieczny sposób, aby uniknąć możliwości 

iskrzenia; 

• brak odsłoniętych podzespołów elektrycznych i przewodów pod napięciem podczas ładowania, 

odzyskiwania lub oczyszczania systemu; 

• zachowanie ciągłości uziemienia 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

3. PRZEGLĄD PRODUKTU 

3.1 3.1 WIDOK PRODUKTU 

 

 

 

 
 

 



 

 

 

3.2 SPECIFICATIONS 

MODEL KD11787 

Wydajność osuszacza  13L/D(30℃, RH80%) 

Napięcie AC220-240V/50Hz 

Max .moc wejściowa 
200W/1.2A(30℃, RH80%) 

 

Poziom mocy 

akustycznej 
≤38dB(A) 

Pojemność zbiornika na 

wodę 
2.5L 

Czynnik chłodniczy R290/50g 

Waga netto 10kg 

Maksymalne ciśnienie 

robocze po stronie 

ssącej/wydechowej 

High Side: 3.2MPa, 

Low Side:0.7MPa 

Minimalna wielkość 

pomieszczenia 
4 m2 

 

4. INSTALACJA 

4.1  LOKALIZACJA 

1. Umieść urządzenie na twardej, równej powierzchni w miejscu z co najmniej 30 cm wolnej 

przestrzeni wokół niego, aby umożliwić odpowiednią cyrkulację powietrza. 

2. Nigdy nie instaluj urządzenia w miejscu, w którym mogłoby być narażone na: 

• Źródła ciepła, takie jak grzejniki, kratki wentylacyjne, piece lub inne produkty wytwarzające ciepło. 

• W miejscu, w którym może zostać rozchlapany olej lub woda 

• Bezpośrednie światło słoneczne 

• Wibracje mechaniczne lub wstrząsy 

• Nadmierne zapylenie 

• Brak wentylacji, taki jak szafka lub regał 

• Nierówna powierzchnia 



 

 

 

 

 OSTRZEŻENIE 

Zainstaluj urządzenie w pomieszczeniach o powierzchni większej niż 4 m². 

Nie instaluj urządzenia w miejscu, w którym może dojść do wycieku łatwopalnego gazu.. 

 NOTATKA 

Producent może podać inny odpowiedni przykład lub podać dodatkowe informacje dotyczące zapachu 

czynnika chłodniczego. 

 

 

 

 

4.2  BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA 

⚫ Po rozpakowaniu sprawdź, czy urządzenie nie ma uszkodzeń lub zarysowań. 

⚫ Używaj tego urządzenia w temperaturze otoczenia od 5°C do 35°C. 

⚫ Nie używaj na zewnątrz. Ten osuszacz powietrza jest przeznaczony wyłącznie do zastosowań 

domowych wewnątrz pomieszczeń. 

⚫ Nie używaj go w pobliżu ścian, zasłon lub innych obiektów, które mogą blokować wlot i wylot. 

⚫ Utrzymuj wlot i wylot powietrza w czystości. 

⚫ Przed uruchomieniem ustaw deflektor wiatru w kierunku do góry. 

⚫ Jeśli urządzenie jest przechylone o więcej niż 45°, pozostaw je w pozycji pionowej przez co najmniej 

24 godziny przed uruchomieniem. 



 

 

 

⚫ Trzymaj drzwi i okna zamknięte, aby lepiej oszczędzać energię. 

⚫ Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub deszczu. 

⚫ Normalne jest, że wylot powietrza jest ciepły w dotyku po ciągłej pracy w gorące dni. 

⚫ Opróżnij zbiornik na wodę przed przenoszeniem urządzenia. 

⚫ Upewnij się, że zbiornik na wodę jest prawidłowo zamontowany, w przeciwnym razie urządzenie nie 

będzie działać prawidłowo. 

⚫ Osuszacz uruchamia się w trybie wybranym podczas ostatniego użycia urządzenia. 

⚫ Osuszacz rozpoczyna osuszanie, jeśli wilgotność w pomieszczeniu jest o 3% wyższa od wybranej 

wilgotności. 

⚫ Istnieje 3-minutowe opóźnienie czasowe sprężarki. Odczekaj 3 minuty, aż osuszacz wznowi 

osuszanie. 

 

 

 

 

 

 

 

5. DZIAŁANIE 

5.1  PANEL STEROWANIA 

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Po włączeniu zasilania wszystkie wskaźniki i ekran będą włączone przez 1 sekundę, a następnie 

wyłączone. Po sygnale dźwiękowym wskaźnik zasilania zaświeci się, a maszyna przejdzie w tryb 

gotowości. 

Naciśnij ten przycisk, a maszyna zacznie działać, początkowa wilgotność maszyny wynosi 60% RH, 

domyślny tryb automatyczny i praca przy silnym wietrze. 

Naciśnij ten przycisk ponownie, a maszyna przestanie działać, a wentylator zostanie zamknięty.. 

 

     

 

Tryb automatyczny - cykl ciągłego suszenia-uśpienia, naciśnij raz, aby przełączyć tryb z jednego na drugi, 

odpowiedni wskaźnik zaświeci się. 

• Tryb automatyczny: gdy wilgotność otoczenia ≥ ustawiona wilgotność +3%, wentylator zaczyna 

pracować, a sprężarka zaczyna pracować po 3 sekundach. 

Gdy wilgotność otoczenia ≤ ustawiona wilgotność -3%, sprężarka przestaje pracować, a wentylator 

wyłącza się z opóźnieniem. 

W trybie automatycznym można regulować prędkość wentylatora i wilgotność. 

• Tryb ciągłego suszenia: maszyna nadal pracuje, ale wilgotności nie można regulować. 

• Tryb uśpienia: dotknij przycisku uśpienia, przycisk zaświeci się i uruchomi funkcję uśpienia. Po 10 

sekundach bezczynności wszystkie wskaźniki stopniowo gasną, a prędkość wiatru automatycznie 

przełącza się z wysokiej na niską. Dotknij dowolnego przycisku, aby obudzić wskaźnik. Dotknij 

ponownie przycisku uśpienia, aby wyjść z trybu uśpienia. 

W trybie uśpienia kod błędu nie jest wyświetlany, prędkość wiatru nie jest regulowana, a wilgotność jest 

regulowana. 

 

W trybie automatycznym lub trybie uśpienia możesz użyć tego przycisku, aby dostosować ustawioną 

wilgotność: za każdym razem, gdy naciśniesz, ustawiona wilgotność wzrośnie o 5%, zgodnie z cyklem 

30%-80%. 

Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby sprawdzić aktualną temperaturę w pomieszczeniu, podwójne 

osiem świateł wyświetli aktualną temperaturę w pomieszczeniu 5 sekund po automatycznym powrocie 

do wyświetlania aktualnej wilgotności. Jeśli ten przycisk zostanie naciśnięty przez długi czas, wyświetli 

temperaturę otoczenia. 



 

 

 

 

Naciśnij ten przycisk, aby ustawić funkcję timera na 0-24 godziny. Interwał wynosi 1 godzinę. Za każdym 

razem, gdy naciśniesz ten przycisk, wartość wzrasta o 1 godzinę, a następnie odpowiednia wartość czasu 

jest wyświetlana na ekranie. Wartość ustawienia wynosi „00”, aby anulować funkcję timera. Wskaźnik 

zgaśnie. 

Po ustawieniu i zakończeniu timera dioda LED timera świeci się przez cały okres pomiaru czasu. Po 

zakończeniu pomiaru czasu dioda LED timera automatycznie się wyłączy. 

W stanie pracy ustaw czas wyłączenia maszyny;  

w stanie gotowości ustaw czas włączenia maszyny. 

     

 

Prędkość wiatru można regulować tylko w trybie automatycznym. Naciśnij ten przycisk, aby przełączyć 

wysoką i niską prędkość wiatru. Odpowiedni wskaźnik prędkości wiatru zaświeci się. 

 

Naciśnij długo ten przycisk, aby otworzyć funkcję blokady dziecięcej. Kontrolka blokady dziecięcej jest 

włączona. Wszystkie klawisze są zablokowane i nie można ich obsługiwać. Naciśnij ten przycisk ponownie, 

kontrolka zgaśnie, a przycisk zostanie przywrócony. 

Otwórz funkcję blokady dziecięcej, o ile wyłączenie lub wyłączenie zasilania automatycznie anuluje 

funkcję blokady dziecięcej. 

 

3 Kolorowy wyświetlacz cyfrowy： 

Wilgotność otoczenia <45%, pokaz świetlny Niebieski 

45≤Wilgotność otoczenia ≤65%, pokaz świetlny Zielony 

Wilgotność otoczenia ＞65%, pokaz świetlny Czerwony 

Jeśli dioda LED wyświetla E0, E2, CL, CH, LO, HI, światło będzie świecić na czerwono. 

 

 



 

 

 

DRENAŻ： 

OPRÓŻNIANIE ZBIORNIKA NA WODĘ 

• Gdy zbiornik jest pełny, urządzenie wyda dźwięk brzęczenia, a lampka „Water Full” zaświeci się.  

• Naciśnij przycisk POWER, aby wyłączyć urządzenie.  

• Pociągnij za zbiornik na wodę i po prostu wysuń go z obudowy osuszacza.  

• Wylej wodę do miejsca z odpływem lub na zewnątrz.  

• Wyczyść wnętrze zbiornika, jak również jego zewnętrzną część.  

• Umieść pusty zbiornik z powrotem w urządzeniu.  

• Naciśnij przycisk POWER, aby wznowić działanie.  

• Jeśli lampka Water Full nie zgaśnie, sprawdź, czy pływak jest prawidłowo na swoim miejscu. 

   

 

Ostrzeżenie 

1. Nie wyrzucaj magnesów zbiornika na wodę i plastikowych nitów. W przeciwnym razie maszyna nie 

zatrzyma się automatycznie, gdy zbiornik na wodę będzie pełny, a skroplona woda przeleje się i uszkodzi 

podłogę w pomieszczeniu. 

   

2. Przed ponownym uruchomieniem urządzenia należy dokładnie oczyścić zbiornik na wodę ze 

skroplonej wody. 



 

 

 

3. Jeśli zbiornik na wodę jest brudny, wypłucz go czystą wodą. Unikaj stosowania detergentów, 

stalowych kulek, chemicznych środków do usuwania kurzu, oleju napędowego, benzenu, 

rozcieńczalników lub innych rozpuszczalników. W przeciwnym razie zbiornik na wodę zostanie 

uszkodzony i zacznie przeciekać 

4. Umieść pusty zbiornik z powrotem w urządzeniu. W przeciwnym razie wskaźnik zapełnienia wodą 

może pozostać czerwony, a urządzenie nie będzie mogło się ponownie uruchomić.. 

 

CIĄGŁE OPRÓŻNIANIE 

W przypadku pracy ciągłej lub bezobsługowego osuszania podłącz dołączony wąż spustowy do 

urządzenia. Skropliny mogą automatycznie spływać do wiadra lub odpływu pod wpływem grawitacji. 

1. Wyprostuj rurę spustową 

2. Włóż jeden koniec odpływu do otworu zbiornika i podłącz drugi koniec do łazienki, na zewnątrz lub do 

pojemnika w kształcie wiadra lub do określonego obszaru odpływu. 

 

 

 Ostrzeżenie 

 

1. Nie blokuj odpływu ani rury spustowej, jeśli zjawisko zatkania spowoduje skropliny, które będą 

spływać do zbiornika na wodę. 

2. Nie zginaj rury spustowej. Wysokość rury spustowej powinna być niższa niż wylot. 

3. Rura spustowa musi być solidnie podłączona do wylotu.; 



 

 

 

 

KONSERWACJA 

Uwaga: przed czyszczeniem i konserwacją urządzenia należy wyłączyć urządzenie i odłączyć wtyczkę 

zasilającą, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.. 

• CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA (co dwa tygodnie)) 

Kurz gromadzi się na filtrze i ogranicza przepływ powietrza. Ograniczony przepływ powietrza 

zmniejsza wydajność systemu, a jeśli zostanie zablokowany, może spowodować uszkodzenie 

urządzenia..  

Filtr powietrza wymaga regularnego czyszczenia. Filtr powietrza jest wyjmowany, co ułatwia czyszczenie. 

Nie używaj urządzenia bez filtra powietrza, ponieważ parownik może zostać zanieczyszczony. 

1. Wyjmij zbiornik na wodę z korpusu, a następnie wyciągnij filtr z dolnej części tylnej obudowy.; 

 
 

 

 

 

2. Użyj odkurzacza, aby delikatnie wchłonąć kurz z powierzchni. 

Jeśli filtr jest bardzo brudny, umyj go wodą z delikatnym detergentem, a następnie dokładnie osusz.. 



 

 

 

 

3. 3. Załóż filtr z powrotem. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

1. TEMPERATURA FUNKCJONOWANIA. 



 

 

 

5°C ≤ Temperatura otoczenia ≤ 35°C 

Gdy temperatura otoczenia jest niższa lub wyższa od temperatury roboczej, osuszacz powietrza 

zatrzymuje się.  

Gdy 5°C ≤ Temperatura otoczenia ≤ 16°C, sprężarka automatycznie rozmraża się w odstępach czasu; 

podczas rozmrażania sprężarka zatrzymuje się, a wentylator nadal pracuje.. 

 

2. PRZED WEZWANIEM SERWISU 
Przed skontaktowaniem się z serwisem profesjonalnym prosimy o zapoznanie się z listą rozwiązywania 

problemów, która zawiera typowe zdarzenia, które nie są wynikiem wady wykonania lub materiału.. 

 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Nie działa 

Brak zasilania Podłącz do działającego gniazdka i włącz 

Wskaźnik pełnego 

zbiornika wody miga 

Opróżnij zbiornik na wodę i zresetuj go lub 

umieść zbiornik na wodę we właściwym 

miejscu 

Temperatura pokojowa ˂ 

5°C lub ˃ 35 °C 

Samoobrona zaprojektowana w celu ochrony 

urządzenia. Nie może pracować w takiej 

temperaturze 

Złe 

funkcjonowanie 

Czy filtr powietrza jest 

zatkany? 

Wyczyść filtr powietrza zgodnie z instrukcją 

Czy kanał dolotowy lub 

wylotowy jest 

zablokowany? 

Usuń przeszkodę z kanału wylotowego lub 

kanału dolotowego. 

Brak wlotu 

powietrza 

Czy filtr jest zatkany? Umyj filtr 

Głośny hałas 

podczas pracy 

Czy maszyna jest 

umieszczona w miejscu na 

płytę? 

Postaw maszynę na płycie 

Czy filtr jest zatkany? Umyj filtr 

E2 
Problem z czujnikiem 

wilgotności 

Zmień czujnik 

LO 
Wilgotność otoczenia jest 

poniżej 20% 
Osuszacz powietrza wyłącza się w celu 

samoobrony 

HI 
Wilgotność otoczenia jest 

powyżej 90% 

CL 
Ochrona przed niską 

temperaturą, temperatura 

otoczenia＜5℃ 



 

 

 

CH 

Ochrona przed wysoką 
temperaturą, temperatura 
otoczenia >38℃ 

WYCOFANIE Z EKSPLOATACJI 

SKŁADOWANIE 

Długoterminowe przechowywanie - Jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy czas (dłużej niż 

kilka tygodni), najlepiej wyczyścić urządzenie i całkowicie je osuszyć. Przechowuj urządzenie zgodnie z 

następującymi krokami: 

1. Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania. 

2. Spuść pozostałą wodę z urządzenia. 

3. Wyczyść filtr i pozostaw go do całkowitego wyschnięcia w zacienionym miejscu. 

4. Zbierz przewód zasilający ze zbiornika na wodę. 

5. Ponownie zainstaluj filtr na jego miejscu. 

6. Urządzenie musi być przechowywane w pozycji pionowej. 

7. Przechowywanie urządzenia w wentylowanym, suchym, niekorozyjnym gazie i bezpiecznym 

miejscu w pomieszczeniu. 

UWAGA:  

Parownik wewnątrz maszyny musi zostać wysuszony przed zapakowaniem urządzenia, aby uniknąć 

uszkodzenia podzespołów i pleśni. Odłącz urządzenie i umieść je w suchym, otwartym miejscu na kilka 

dni, aby wyschło. Innym sposobem na wysuszenie urządzenia jest ustawienie punktu wilgotności o 

ponad 5% wyższego niż wilgotność otoczenia, aby zmusić wentylator do wysuszenia parownika przez 

kilka godzin.. 

SPRZEDAŻ 

OSTRZEŻENIE!!! 

Wypuszczanie czynnika chłodniczego do atmosfery jest surowo zabronione! 

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesortowanych odpadów komunalnych, korzystaj z 

oddzielnych punktów zbiórki. Skontaktuj się z lokalnym urzędem, aby uzyskać informacje na temat 

dostępnych systemów zbiórki. Jeśli urządzenia elektryczne są wyrzucane na wysypiska śmieci, 

niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych i dostać się do łańcucha 

pokarmowego, szkodząc Twojemu zdrowiu i samopoczuciu. 

 

   



 

 

 

 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 

Producent: Foreintrade S.A 

Adres producenta: Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn 

 

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 

 

Nazwa Produktu: Osuszasz powietrza(oznaczone znakiem towarowym Kraft&Dele) 

Model (oznaczenia handlowe): KD11787 

Deklaracja:  

 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2006/42/EC Machinery Directiv 

2. 2014/30/EU EMC Directive 

3. 2011/65/UE ROHS 2 Directive 

Według norm: 

 

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16 

EN 60335-2-40:2003+A11+A12+A1+A2+A13 

EN 62233:2008 

 

 

Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui, Modrzewiowa 54, 

05-555 Janówek 

        

       Ma Dong Hui, Janówek, 30.04.2025 

 
. 

 


